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SOCIAL MEETINGS AND EVENTS OVERVIEW
FESTA DI CARNEVALE 2019 - IN COLLABORATION WITH LE D.LV.E. AND ITALIANS IN DC

Sunday, February 24th, 3:30pm at the Chevy Chase Village Hall
5906 Connecticut Ave. NW, Chevy Chase, MD 20815

PRESIDENT’S MESSAGE

n January 20 we had a crowd of over

50 people come to the ICS head-
quarters to listen to Prof. Gianni Cicali’s
presentation on “The Grand Tour and the
birth of the myth of Italy”. The presenta-
tion was very engaging and it explained
the passion with which Italian patrons
invested in talented painters, sculptors,
architects and other artists, who contrib-
uted to what came to be known as the
Italian Renaissance. It also covered the
subject of the beginning of the launch of
tourism in Italy.

Our next event will occur on February 24
and is intended to celebrate Carnevale at
the Chevy Chase Village Hall. In collabo-
ration with Le D.I.V.E. and Italians in DC,
we will provide music by the i-Talians, and
beverages. Please contribute a Carnival
dessert. Other details are specified in this
issue. Come in a costume and join in the
fun.

The Italian word “Carnevale” refers to a
Christian interpretation of the expression
“carnem levare” (to abstain from meat), a
celebration of merry making that reached
its climax in Italy in cities like Venice,
Rome, Florence, Naples, Ivrea and Turin
during the middle ages, and is believed to
have derived from the pagan Saturnalian
feast of ancient Rome. This city in fact has
been most notable as a center of carnival
activity, and the splendor and riches of
the festivities that marked its observance
in Rome have rarely been surpassed else-
where. We look forward to your participa-
tion and anticipate a festive atmosphere
for adults and children alike.

- Luigi M. De Luca, President ICS

WWW.ITALIANCULTURALSOCIETY.ORG 301-215-7885
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Francesca Casazza: Executive Director

Arrigo Mongini: Vice President

Bruce Esposito: Treasurer

Chiara Gastaldi: Secretary - Events

Stefania Amodeo: Hospitality

Ellen Coppley: Fundraising

Carola Mamberto: Communication and Events
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WELCOME NEW MEMBERS

Single: Carlos Franzetti, Emily Alexander, Kathryn
Eszeki, Sara Kaul, Mary Haber

Couple/Family: Mary Ellen Cosentino & spouse,
Pamina Firchow & Fabrizio Ciccone and family,
Maurizio Guadagni and family

Bronze Sponsor 2018/2019:
Redfin
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THANK YOU TO OUR SPONSORS

PLATINUM SPONSOR GALA 2018:
Mediaset Italia

SILVER:
Marco Stilli Team- TTR Sotheby’s International
Realty, Bethesda Travel Center

BRONZE:
Pirelli, Colavita, The Capital Group, Capital One
Bank, JTP Printing, Inc.

BEVERAGE SPONSOR:
Campari, Il Canale in collaboration with Impero
Wine, Il Cantiniere Imports and distributing, Inc.

APPETIZER, DESSERT, COFFEE SPONSORS:
La Tomate — Executive Chef Domenico Apollaro,

Dolci e Gelati — Chef Gianluigi Dellaccio, llly

INDIVIDUAL DONORS:
Ellen & Jackson Fund, Anonymous
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JANUARY SOCIAL EVENT WITH DR. CICALI

BY LUIGI M. DE LUCA

Il Professor Gianni Cicali dell’Universita’ di Georgetown e’
stato il nostro speaker domenica 20 gennaio.

Nella sua presentazione su “ll Grand-Tour e la nascita
del mito dell’ltalia” Cicali ha riassunto in modo elegante
e divertente il periodo fecondo di eventi e conquiste
culturali, il periodo che ha seguito il Medioevo in ltalia e
soprattutto in Toscana. Cicali ha spiegato come i diversi
mecenati hanno investito somme ingenti di denaro nella
produzione di opere di pittura, scultura, architettura ed
altre discipline che poi sono venute a rappresentare il
Rinascimento Italiano. Il professore ha anche spiegato
come queste opere e la loro ammirazione hanno creato
quanto e’ poi diventato la ragione fondamentale del
Grand-Tour e del mito della nostra Italia, che ha attratto e
continua ad attrarre tanti visitatori.

Cicali ha cominciato la sua conferenza con delle immagini
della Roma imperiale, col suo Tevere al centro della
leggenda di Romolo e Remo. Questo fiume ha visto tante
vicende della Roma antica dal Ponte Milvio al Ponte
Fabricius (adesso in rovina) ed al Castel Sant’Angelo.
Dal trattamento del mondo dell’antica Roma, Cicali ha
poi parlato della lingua Fiorentina e di come questa sia
divenuta la lingua ufficiale della penisola attraverso gli
scritti dei geni della letteratura italiana Dante, Petrarca e
Boccaccio. Ha poi fatto vedere la statua di Dante situata
nel Meridian Park. Questa statua era stata I'argomento di
una conferenza del Professor Charles Russell sempre nella
nostra sede. Banche e compagnie mercantili contribuirono
al Rinascimento sovvenzionando in modo concreto gli
artisti di diverse discipline, compresi scultori, pittori
ed architetti. Cicali ha continuato mostrando un’opera
fondamentale, l'illustrazione della Citta Ideale che ora
e’ conservata presso la Walter Gallery di Baltimora.
Quest’opera e’ attribuita al pittore Fra Carnevale e
rappresenta una scena cittadina incontaminata da
alcuna attivita’ umana. Cinque strutture architettoniche

Our guest speaker for January 20 was Prof. Gianni Cicali
of Georgetown University. His presentation on “The
Grand Tour and the birth of the myth of Italy” gave an
articulated and entertaining synopsis of the very fruitful
period that followed the Middle Ages in the Italian
peninsula and mainly in Tuscany. It explained the passion
with which Italian patrons invested in talented painters,
sculptors, architects and other artists, who contributed
to what came to be known as the Italian Renaissance. It
also covered the subject of the beginning of the launch of
tourism in Italy. Cicali started his lecture with the images
of Imperial Rome, with the Tiber river as the centerpiece
for the beginning of the legend of Romulus and Remus and
the site where most typical Roman buildings such as the
Fabricius bridge (now in ruins) and the Castel Sant’Angelo
are portrayed. He then switched to the equally important
subject of the Florentine language and of its becoming
the official language of Italy through the writings of the
Geniuses that were Dante, Petrarca and Boccaccio. Dante
is celebrated all over the world and his statue in Meridian
Park had been the subject of a previous talk by Prof. Charles
Russell. Banks and merchants greatly contributed to the
Renaissance by providing support for artists of different
disciplines, including sculptors, painters and architects.
Professor Cicali proceeded with showing the painting of
the Ideal City now at the Walters gallery. The Ideal City is
a 15th-century painting usually attributed to the architect
and artist Fra Carnevale. The painting consists of a city
landscape, uncontaminated by human activity. There
are five structures that define the space. At the center
is @ Roman triumphal arch, reminiscent of the Arch of
Constantine in Rome; the amphitheater, which recalls
the shape of the Colosseum in Rome, and which could
represent the importance of providing entertainment for
the well-being of the people. The octagonal building is the
only structure not specifically Roman, being modeled after
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definiscono lo spazio centrale, fra queste c’e’ un Arco di
Trionfo simile all’/Arco di Costantino; un anfiteatro che
ricorda il Colosseo, e che rappresenterebbe I'importanza
di offrire spettacoli per il benessere ed il divertimento del
popolo. Un palazzo ottagonale e’ l'unica struttura non-
romana, ma che ricorda il Battistero di Firenze. Cicali ha
concluso che lo spazio rappresentato in quest’opera e’
una piazza italiana tipica, dove le attivita’ umane, incluse
lo scambio di vedute politiche ed in generale I'interazione
sociale avvengono, come d’altra parte si puo’ osservare
tuttora anche nei piccoli centri urbani. Questo periodo di
grande produttivita’ artistico-culturale ha coinciso con la
costruzione dell’enorme cattedrale di Firenze, Santa Maria
del Fiore. | Fiorentini superarono tutti i loro competitori al
Nord o al Sud della penisola e produssero una bellissima
struttura, che pero’, per via dell’enormita’ della sua
struttura, non pote’ essere coperta da una cupola e rimase
senza tetto per un intero secolo! Finalmente il genio di
Brunelleschi riusci’ a colmarla con una cupola che a tuttora
e’ la piu’ grande cupola in mattone mai costruita al mondo.
Questo naturalmente richiese nuove tecnologie, incluso
I'uso di strumenti speciali per pernettere il sollevamento di
grandi pesi, I'approvviggionamento di quantita enormi di
legno da tutta la Toscana e zone limitrofe ed altri sviluppi
tecnologici che permettessero la fabbrica di quantita
inaudite di mattoni, di conci e di tegole.

La Saga dell’ltalia e dell'influenza italiana rimane fino ad
oggi. Il mito dell’ltalia e della sua cultura ha attratto le menti
piu’ interessate ed ambiziose. Tours della nostra penisola
sono stati organizzati per famiglie reali e per gruppi di nobili
e di studiosi stranieri. Ed infatti, nessuno poteva essere
considerato una persona di cultura e finezza, se non avesse
sperimentato e visto i prodotti artistici del nostro paese.
Byron, Goethe, Causeway, Milton, Munte, Stendhal, Keats,
Shelly e molti altri scrittori ed artisti stranieri volevano
visitare I'ltalia e includere questa esperienza nella loro vita.
L'architettura della citta’ di Washington coi suoi monumenti
d’ispirazione greca e’ stata influenzata notevolmente da
architetti italiani. Cicali ha fatto vedere I'architettura del

the Baptistery in Florence. Finally, Cicali argued that the
space encircled by these monuments was a typical Italian
Piazza where human activity, including political exchange
and social discourse usually took place and still do in
different cities and even more so in small urban centers.
This most fruitful period of flourishing arts, including
architecture, painting, and sculpture is defined by the
building of the huge Cathedral of Florence (Santa Maria
del Fiore). The Florentines outdid all their competitors
to the North and South of the peninsula and produced
a beautiful structure, which however, because of its
humongous size, could not be covered by a dome at the
center and remained without one for some one hundred
years! When the genius of Brunelleschi permitted its
construction, the dome was the largest structure and
still remains such for brick domes all over the world. This
required major advances in technology, including the use
of special instruments for leverage, the harvesting of wood
from the entire region of Tuscany and vicinity and other
developments in technology. In the meanwhile the rules
of social behavior and interaction were being defined in
the book Il Cortegiano by Baldassarre Castiglioni. This
book was ordered and became available in most Courts
and in many languages.

The Saga of the Italian influence has continued after
the Renaissance. The Myth of Italy and its culture was
attractive to the most inquisitive and ambitious minds.
Tours of Italian sights were being organized for Royalty
and High Society people. No one could be considered
as acculturated and sophisticated who did not have
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Palazzo della Corte Suprema che ricorda gli edifici delle
ville palladiane del Veneto. Il Professore ha anche parlato
dell’influenza che Macchiavelli ha avuto con il suo Principe
nell'ambiente delle beghe e sotterfugi politici per ottenere
il controllo del potere.

Prof. Cicali ha concluso la sua presentazione parlando della
nascita del teatro con il Metastasio e dell’opera con Rossini
e Verdi fra gli altri e del cinema con Fellini, Rossellini, De
Sica, Pasolini, e molti altri.

La sua ultima diapositiva mostrava la scena di una calle
di Venezia che dava su un canale reso invisibile perche’
sovrastato dalla massa di un’enorme nave da crociera.
Questa visione portava alla mente la possibilita’ di eventi
catastrofici che distruggerebbero quanto e’ stato costruito
in millenni di lavoro e di arte. Questi eventi sono da evitare
a tutti i costi, ha concluso il Professore.

knowledge of Italian culture. Byron, Goethe, Causeway,
Milton, Munte, Stendhal, Keats, Shelly and many many
others made sure that they included a detailed visit to
Italy in their lives. The architecture of Washington itself
is a testimony to the influence of Italian architecture and
in particular of the architecture of the Master Palladio on
buildings such as the building of the Supreme Court in
Washington DC.

Machiavelli’s Prince finally summarizes the ability at
political maneuvering that kings and in general leaders
of cities and political parties should have to be able to
govern successfully. Prof. Cicali concluded his presentation
talking about the birth of theater with Metastasio, opera
with Rossini and Verdi among others and the art of movie
making by directors such as Fellini, Rossellini, De Sica,
Pasolini, Rosi and many others. His final picture featuring a
scene in one of the Ca’s in Venice with a huge multistoried
cruise ship navigating in the canal was a sad message on
the possibilities of catastrophic events that might destroy
what has been built over centuries by a miscalculation or
an accidental faulty maneuver. He concluded that we must
protect our cultural heritage and avoid such even remote
possibilities from happening.
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SUPPORT ICS’S MISSION TO PROMOTE
ITALIAN LANGUAGE AND CULTURE!

In addition to ILP tuition, memberships, sponsorships and donations support ICS objectives to enhance the
appreciation and knowledge of Italian language and culture in the Washington, DC area.
ICS Board Members serve without remuneration.

Join or renew your membership online or send form on the last page of Poche Parole.
Membership is open to everyone who shares an interest in Italian culture, regardless of heritage.
ICS membership renews in September.
If you are not currently a member, please join by February 24 to receive a special gift of Framore pasta and
sauce, which may be picked up at La Festa di Carnevale or at the ICS headquarters.

MEMBERSHIP BENEFITS:

Access to an impressive library of Italian books and DVDs
Discount on Italian courses
Discounts on special events, social meetings organized by ICS, as well as, concerts,
films and events organized by other organizations (e.g., some Kennedy Center concerts)
ICS newsletter delivered by mail, upon request

%k k

BECOME AN ESSENTIAL PART OF ICS - VOLUNTEER

The Italian Cultural Society continues to expand and our network of volunteers plays a vital role. Whereas our
volunteers have a wide range of experience and interests, all enjoy working in a positive environment and
being able to speak Italian language in an informal setting.

Please call the office for information on supporting ICS’s mission.

WWW.ITALIANCULTURALSOCIETY.ORG 301-215-7885
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FESTA DI CARNEVALE!

The program is below and you can find more info and RSVP at http://www.italianculturalsociety.org/carnevale-2019/
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Feata di Carnevale 2019

Get dressed in your favorite costume and join us t
for a very special Carnevale party

Arts & crafts for your children
(by Le D.IV.E.)

i-Talians live concert

Children sing (with the i-Talians) and
brief recital

Costume contest and Dolce tipico di
Carnevale contest (you are kindly
invited to bring a traditional
Carnevale sweet, or another dessert
of your choice) - Gourmet prizes for
the winners!

Merenda e aperitivo (spritz, prosecco,
wine and soft drinks; light appetizers)

Karaoke for teenagers, kids and adults

February 24th, from 3:30 to 6:30 pm

Chevy Chase Village Hall, 5906 Connecticut Ave NW,
Chevy Chase, MD 20815

TICKETS: $15 for ICS, DIVE and ltalians in DC members, $20 for
non-members. KIDS are free. RSVP by February 20th and purchase
tickets: http://www.italianculturalsociety.org/carnevale-2019/

4833 RUGBY AVE, SUITE #201, BETHESDA, MD 20814
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FROM THE ITALIAN LANGUAGE PROGRAM

FEBRUARY 2018

On January 26th, Chiara Gastaldi and Jenna Lordo,
Assistant to the Executive Director, attended the 2019
Bilingual Education Fair of DC, promoting the Italian
language together with Casa Italiana and the Embassy
of Italy. This fair is part of the DC Language Immersion
Project, a non-profit founded by the Italian Dott.ssa
Vanessa Bertelli.

This Winter term, 37 courses for adults, and 10 kids
coursesbeganinBethesdaand 3 coursesforadultsand
2 for children began in Fairfax. In our headquarters,
we also host Music Together in Italian, for children
0-5 years old and their parents and grandparents,
which is organized by Music Together. | recommend
it for those of you who have babies and toddlers, as a
fun activity for the entire family. Sixteen more courses
should start in February (Winter Session 2), including
Cooking classes, with a 3 lesson-course in Chevy
Chase or Potomac, “Live from Italy: conversation and
writing (B1-C2)”, an intermediate/advanced course
with the journalist Nicoletta Nencioli and Regional
cuisine: history, traditions and recipes with Viviana Di
Sciullo.

| would like to draw your attention to our Courses +
Trips, in particular Discover Veneto in February and
Discover Sicily, starting in March. Please visit our
website at http://www.italianculturalsociety.org/
coursestrips/ to learn about the unique, personalized
trips that we recommend, and see our Study abroad
webpage.

8 WWW.ITALIANCULTURALSOCIETY.ORG

Finally, Summer Camp registration is open! We are
offering a significant discount for enrollment before
April 1st.

Children are now getting ready for Carnevale, and are
learning the song La gatta, by Gino Paoli, one of the
famous Italian songwriters. They will sing it with the
band, the i-Talians, at Festa di Carnevale. After their
fun concert, the band will lead karaoke for adults,
teenagers and kids who are willing to sing! See you all
at the Festa di Carnevale, on February 24th!

Un caro saluto,
Francesca Casazza

301-215-7885
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LETTERATURA ITALIANA

BY NICOLETTA NENCIOLI AND TRANSLATED BY ARRIGO MONGINI

Duecento anni e non li dimostra. L" 'Infinito' - concetto
inafferrabile senza tempo - ispirava allora come oggi. Una
emozione patrimonio dell’ umanita. Senza distinzioni. Ma
fu’ proprio a cavallo tra il 1818 ed il 1819 che ‘L ‘Infinito’
trovo’ la sua espressione piu’ compiuta, inavvicinabile
nella sua perfezione: in una poesia, dallo stesso titolo, che
in molti ritengono la pit grande dell’ Ottocento. Quindici
endecasillabi sciolti che si muovono flessuosi e veloci,

racchiusi in una sola parola,
espressione dell’ anima e della
sensibilita esasperata del conte
Giacomo Leopardi. Autore di tanta
opera appena ventenne.

Oggi, per dodici mesi I’ Italia celebra
i due secoli dell’ amatissimo poema
e del suo capolavoro di intensita’
emotiva, con una serie di eventi,
mostre, conferenze. Sia nelle
Marche, patria di Leopardi, che in
altre regioni e citta della penisola e
persino dell’ Europa. Un’ iniziativa
globale chiamata ‘Infinito Leopardi’.
Si tratta di incontri volti a ricordare
e celebrare non solo la poetica
rivoluzionaria ma anche I’ umanita’
di quel Leopardi, primogenito di
10 fratelli, figli del conte Monaldo
e della marchesa, Donna Adelaide.
Autore tra i piu’ analizzati e studiati tanto dai critici letterari
quanto dagli studenti delle scuole del Belpaese, Leopardi
ha lasciato con I’ 'Infinito’, in eredita’ alla lingua italiana,
frasi e diciture che si usano persino oggi.

Intellettuale a tutto tondo a livello mondiale, filosofo,
scrittore, glottologo, Leopardi nacque nel 1797 a Recanati,
nelle Marche. Giovane aristocratico, di costituzione fragile,
sino a sviluppare una vera deformita con il passare degli
anni, Giacomo e’ un erudito sopraffino: iniziale sostenitore
del Classicismo diventa - pur senza mai formalmente
aderirvi - grande esponente del Romanticismo. Secondo

200 years, and it does not show its age. “Infinity,” that
elusive and timeless concept — then as now it inspired a
patrimonial emotion of humanity without distinctions.

But it was exactly between 1818 and 1819 that “infinity”
found itself more accomplished, unapproachable in its
perfection: in a poem of the same title, that many claim
to be the greatest of the nineteenth century. Fifteen loose
lines of eleven syllables that move subtly and rapidly

enclosed within one word,
expressions of the soul and
exasperated sensibility of Count
Giacomo Leopardi, author of
many works, at barely 20 years of
age.

Today for 12 months Italy
celebrates two centuries of the
much loved poem, Leopardi’s
masterpiece of emotive intensity,
with a series of events, exhibits,
lectures, both in Le Marche,
Leopardi’s region of origin, and
other regions and cities of our
peninsula, and even of Europe.
An initiative known as “Infinito
Leopardi”.

It consists of meetings designed to
remember and celebrate not only
the revolutionary poetry, but also
ons of Monaldo and Marchesa Donna Adelaide. Among
the most analyzed and studied authors by literary critics
and by the students of our country’s schools, Leopardi,
with, “Infinity,” has bequeathed to the Italian language
phrases and sayings that are used even today.

A world class intellectual in every sense, philosopher,
writer, linguist, Leopardi was born in 1797 in Recanati in
Le Marche. A young aristocrat of fragile constitution even
developing a real deformity as the years passed, Giacomo
was very erudite, initially an exponent of Classicism who
becomes an exponent of Romanticism without formally
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alcuni, precursore dell’ Esistenzialismo. Il poeta imparo’ sin
da ragazzo il latino e il greco antichi, e I’ ebraico. Sempre
chino sui libri nella biblioteca paterna, Leopardi sviluppo’
una tristezza esistenziale, un pessimismo cosmico che
lo porto’ ad essere definito ‘poeta dei sentimenti e
dell'immaginazione’.

Immaginazione necessaria a volare nel suo 'Infinito’,
anche a causa delle sue precarie condizioni fisiche che lo
costrinsero per anni fermo nella magione di famiglia, a
guardare il mondo dalla finestra.

Dopo alcuni anni trascorsi a viaggiare tra Milano, Bologna,
Pisa Firenze, senza pero trarne alcun piacere, € in questo
guadro che nasce I’ ‘Infinito’. Poche righe che si concludono
con uno dei versi piu’ conosciuti dagli italiani : “ed il
naufragar mi e’ dolce in questo mare’ (con una traduzione
impossibile ma approssimativa in inglese corrispondente
a ‘.and to lose myself in this ocean becomes so
sweet .. ). La poesia comparse per la prima volta al
pubblico nel 1825 sul ‘Nuovo ‘Raccoglitore’. Le parole
ruotano intorni ai luoghi cari al poeta, i suoi ‘colli’, in
una trasmutazione del suo dolore esistenziale. In una
ricerca dell’ ‘infinito’, trovato alfine tra ‘quegli spazi
interminati’, quell’ ‘infinito silenzio’, quella
‘profondissima quiete’. Dove I uomo, con la sua
immaginazione, si pud’ sentire finalmente felice,
immergendosi in una ’natura’ fatta di ‘immensita’ in cui
percepire ‘I eterno’.

[l manoscritto - che appare essere stato composto d’ un
getto - e’ ora conservato alla Biblioteca Nazionale di Napoli.
Tra le celebrazioni - inaugurate a fine dicembre ed in
corso appunto tutto I'anno - vi € anche la realizzazione
sia di sezioni espositive a rotazione, tra cui quella dal
titolo ‘Infinito/Immensita’/Manoscritto’ all university’
di Macerata. Manoscritti, cimeli, documenti autografi,
oggetti appartenuti al poeta ora proprieta’ del comune di
Recanati sono inoltre in mostra a Vila Colloredo Mels.

Gy

Giacomo Leopardi
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taking part in it. According to some people a precursor
of Existentialism, the poet learned, even as a child,
Latin, Greek, and Hebrew. Always immersed in books
in his father’s library, Leopardi developed an existential
sadness, a cosmic pessimism, which caused him to be
defined as “poet of sentiments and imagination”, an
imagination needed to fly in his ”infinity”, also because
of his precarious physical conditions that for years limited
him to remain inside his family mansion, looking at the
world from the window.

After several years traveling between Milan, Bologna,
Pisa, and Florence without getting any pleasure from this,
it was in these circumstances that “Infinity” was born.
Here are a few lines that end with one of the most well
known verses by ltalians “ed il naufragar mi e’ dolce in
questo mare” (with an impossible English translation
corresponding approximately to “and to lose myself in
this ocean becomes so sweet”

The poem appears for the first time publicly in 1825
on “Nuovo Raccoglitore” (new collector). The words
revolve around the places dear to the poet, his hills, in
a transmutation of his existential pain in a search for
“infinity”, finally found among those indeterminate
spaces, that “silent infinity”, that very deep quiet.” Where
man with his imagination can feel himself finally happy,
immersing himself in a nature made of immensity in
which one can perceive the eternal”.

The manuscript, that appears to have been composed as
a draft is now conserved in the National Library of Naples.
Among the celebrations inaugurated at the end of
December and in the course of the entire year there is also
the achievement of expositive sections in turns, including
the one with the title ”infinity/immensity/Manuscript”
at the University of Macerata. Antique manuscripts,
autographed documents, objects once belonging to the
poet now the property of the town of Recanati, are also
on display at Vila Colloredo Mels.

301-215-7885
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LOCAL EVENTS OF INTEREST

Please visit our webpage: www.italianculturalsociety.org/events

And visit The Italian Cultural Institute’s calendar: www.iicwashington.esteri.it/iic_washington/it
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